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Сцена к з  спектакля. 
В роли Отелло —  Д ж он  
Канн, в роли Д ездем о­
ны —  Дк<ознна Байнберг.

Ф ото «Обсервср  
м эгззик», Лондон.
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Что м ож ет стать сенса­
цией в театральной жизни 
такого города, как южно- 
африканский _ Йоханнес- 
бург? Спектакль по пьесе 
сО телло», когда заглав­
ную роль в нем исполняет

' черный актер.
I
: Мойра ПАТЕРСОН

«ОБСЕРВЕР МЭГЭЗИН», 
ЛОНДОН.

8^ КАЧЕСТВЕ своей пер- 
вой режиссерской рабо­
ты в Ю АР английская 

актриса и постапозщица Джа­
нет Сузман выбрала «Отел­
ло*. Постазила’ она пьесу 
Шекспира в Йоханнесбурге, 
пригласив на глазную роль 
черного южноафриканского 
актера Джона Канн. Это со­
бытие стало сенсацией.

—  Все билеты раскупили
задолго до премьеры.—  рас­
сказывает пс-становіцица.—  
Никто не ожидал, что траге­
дия. которой без малого* 400 
лет, способна выззать такой 
ажиотаж. Черный зритель 
обычно ходит только на 
«свои», негритянские спек­
такли. «Белый» театр ему не 
интересен, поскольку беско­
нечно далек от его собствен­
ной' жизни.

Идея создания этого спек­
такля возникла _ете весной 
1987 года, когда Джанет Суз­
ман в очередной раз приехала 
в Ю АР навестить сзоих роди­
телей. Она и сама родилась 
здесь, в семье, принадлежа­
щей к той части белого насе­
ления, ісотсрая активно борет­
ся против апартеида. Особен­
но известка в стране ее тетка 
Хелен Сузман, ветеран Про­
грессивно-федеральной пар­
тии, бывший член парламен­
та. В 1960 году, студенткой, 
отчаявшись добиться отмены 
сегрегации в университетах, 
Джанет покинула Ю АР, пере- 
ехаз жить в Англию... Итак, 
в этот приезд сна посетила 
«Маркит» —  так называемый 
«многорасовый» театр Йохан­
несбурга. где смотрела раз­
влекательную пьесу «Тузе­
мец, заваривший эту кашу» с 
Джоном Кани в главной роли. 

—  Я любовалась игрой

Джона и думала: «Прекрас­
ный актер мирового класса 
заслуживает большего, чем 
эта жалкая поделка!» Потом 
я посмотрела вокруг себя, на 
этих людей, переполнивших 
ветхое здание перестроенного 
рынка викторианской эпохи, 
и подумала: «Да и они все 
заслуживают лучшего».

Вскоре она пришла к Джо­
ну Кани, с которым они бы­
ли старыми друзьями, и 
предложила попробовать си­
лы в «Отелло»...

Когда в Ю АР ставят 
«Отелло» (а такое порой слу­
чается), заглавную роль ис­
полняет белый актер в чер­
ном гриме, что избавляет бе­
лую аудиторию, прекрасно 
об этом осведомленную, от 
«неудобств», связанных с 
цветом кожи. Впрочем, з 
этом смысле белые* южноаф­
риканские зрители не ис­
ключение. подобное отноше­
ние типично и для Егропы. 
В той же Англии, например, 
на родине Шекспира, Бремя 
от времени делаются неуклю­
жие попытки доказать, что 
«в елизаветинские Бремена 
под маврами подразумева­
лись скорее люди с легким 
бронзовым оттенком кожи». 
Первым, кто открыто отверг 
истинное, шекспировское по­
нимание образа, был англий­
ский актер Колеридж, произ­
несший в 1808 году слова, 
которые должны лить баль­
зам на душу нынешних зако­
ренелых расистов. Он сказал: 
«Это же чудовищно —  допус­
тить, что красавица венециан­
ка могла влюбиться в настоя­
щего негра».

—  Уже на первых репети­
циях псе мы почувствовали 
ту «дополнительную» силу, 
которую сдыхала в пьесу иг­
ра африканца.—  продолжает

Джанет.—  Когда Кани- 
1 Отелло говорит со сце-

\ Л ны Йоханнесбурга о том.
;-М как он однажды в плен
Г Л попал, я в рабство про­

дан был, его слова
/д приобретают такой ре­

зонанс, такой пафос, 
которого они сейчас 
нигде больше получить

• 8 не могут.
13 • Родной язык Ка-

нн —  коса, англий­
ский для него —  почти 

иностранный. Когда слуша­
ешь, как черный актер пре­
одолевает трудности стиха, 
начинаешь воспринимать эту 
роль в каком-то созеошенно 
новом измерении. Конечно 
же, ведь Отелло н з самом
деле иностранец!

Перечнтьі еая Шекспира,
постановщнца обвела кр*ас- 
ным карандашом монолог 
Яго, в котором он. рассуждая 
о браке Дездемоны с Отелло, 
ставит под сомнение ее вы­
бор: «Естественно лн это от­
чужденье от юношей родной 
страны? Не поражают ли в 
таких примерах черты поро­
ка, извращенья чувств?»

—  В этом монологе,— гово­
рит она,—  квинтэссенция 
мышления расиста. Брабан- 
цио, отец Дездемоны, " кото­
рый охотно приглашает зна­
менитого черного полководца 
к себе на обед, умирает от 
разрыва сердца, когда дочь 
выходит за него замуж. 
Это его роднит с представи­
телями старой южноафрикан­
ской гвардии, которые, если 
даже я не признаются вслух 
в сЕоей приверженности край­
ним взглядам, однако всеце­
ло преданы им.

Йоханнесбургские зрите­
ли относились к происходя­
щему -на сцене по-разному, 
но Есегда экспансивно. Иног­
да случалось, что какая-ни­
будь белая чета, поджав гу­
бы, вставала и покидала зал 
под свист черной публики. 
Обычно это происходило во 
время любовных сцен между 
Отелло и Дездемоной.

— Нашей целью было 
сделать такой спектакль, ко­
торый воспринимался бы как 
политический акт. Судя по 
всему, мы ее добились.— за­
ключает наш разговор Джа­
нет Сузмаи.


